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Daniel dan ketige sahabatnye tinggal di Israel.  
Suatu agai seugang raje yang besak datang ka 
daerah ugang tu tinggal dan nak bawaq galeq bujang 
yang pandai ka negerinye.  Raje ikaq punye name 
yang panjang –Nebukadnezar- dan die tinggal di 
sebuah negeri yang jauh nian namenye Babel.



Para bujang diperhatike nian dingen baek selama 
ade di Babel.  Raje dem milih bujang yang paling 
pandai dan yang terbaek dai tiap negeri di dunie.  
Rencane die ontok melatih ugang tu galeq dalam 
bahasa Babel sampai ugang tu bise jadi pelayannye 
dan bise bantu ontok ngembangke kerajaannye.



Makanan disane juge baek nian.  Para bujang makan 
ape yang dimakan raje juge.  Tapi Daniel dan ketiga 
sahabatnye enggan nak makan makanan tu karene tu 
khusus ontok para berhala.  Daniel larjanji kalu die 
enggan akan pernah ngelakuke ape saje yang bise 
ngelawan Allahnye.  Allah Israel la merintahke 
bangsanye ontok enggan berhubungan dingen 
berhala atau 
allah palsu.



Daniel betanye ka seseugang yang bertanggung 
jawab dingen pelatihannye tu agar enggan makan 
makanan yang dimakan raje.  Kalu sang raje tau, die 
pacaq maga nian.  Tapi Allah buat Daniel disenengi 
nian oleh ugang tu.



Die setuju ontok ngasihke Daniel dan ketige 
kawannye ujian.  Ontok sepolo agai ugang tu cume 
nak makan sayuran dan banyu bae.  Dan pas akhir 
sepolo agai Daniel dan ketige kawannye kaleq lebih 
sehat dai pade galeq bujang yang makan makanan 
raje.  Jadi ugang tu melok ngelanjutke makan 
sayuran dan banyu bae.



Daniel dan ketige kawannye ngormati Allah.  Dan 
Allah juge sayang ugang tu.  Allah ngenjok ugang tu 
pengetahuan dan kepacakan ontok galeq hal yang 
ugang tu pelajari, dan Daniel dienjok kebijaksanaan 
ontok paham galeq visi dan misi di masa depan.



Sudemnye tige taon di sekolah 
Babel, galeq bujan ngadep raje 
Nebukadnezar.  Die milih Daniel 
dan ketige kawannye jadi yang 
terbaek dai galeqnye.  
Sebenarnye raje tau kalu Daniel 
punye banyak kebijaksanaan 
daipade galeq ugang bijak yang 
ade di kerajaannye.



Suatu malam, raje mimpi borok.  Raje manggil 
peramal, juru mimpi dan tukang sihir ontok datang 
dan cogoq di depan nye.  Raje ngomong, “Ku mimpi, 
dan ku pingin tau nian arti dai mimpiku.”  Seugang 
bijak jawab, “Ao raje, idoplah 
selamanye!  Ngomonglah 
ka seugang pelayan nga 
tentang galeq mimpi 
nga, dan kite nak 
ngomong ape arti 
dai mimpi tu.”



Jawab raje, “Enggan!  Nga harus ngomongke ka ku 
tentang mimpi tu dan ngomong juge ape artinye.  
Kalu enggan, nga ku bonoh dan uma nga 
kubakar!  Tapi, kalu nga ngomongke 
tentang mimpiku dan ape artinye,” 
Raje ngelanjutke, “Nga nerime 
hadiah, penghargaan dan 
bayaran yang bagus nian.”  
Jelas, enggan ade seugang 
bijak pun 
yang bise 
ngenjok 
tau ape mimpi 
dai sang raje.



Seugang bijak kerajaan ngomong ka raje, “Enggan 
ade seugangpun di dunia ikaq bise ngelakuke ape 
yang raje pingin.  Cume dewa yang bise nglakukenye, 
tapi ugang tu enggan ade di dunia ikaq.”  Raje maga 
nian.  “Hancurke galeq ugang bijak yang ade di 
Babel!”  perintah raje.  



Pas para prajurit datang ka Daniel, die 
ngomong same Ariokh, seugang panglima 
raje, “Ngape raje pingi ngancurke 
galeq ugang bijak yang ade?”  
Laju Ariokh nyeritoke galeq 
yang la tejadi dingen Daniel.  
Daniel laju untuk ngadap ka 
raje.  Die minta waktu ontok 
ngenjok tau raje tentang 
arti dai mimpinye.



Sudemnye Daniel balek ka umanye, 
dan ngomongke galeq cerita tu ka 
kawannye Sadrakh, Mesakh dan 
Abednego.  Daniel enggan tau 
mimpi ape dan arti dai mimpi tu, 
tapi die tahu ade Seseugang yang 
tau galeqnye.  Dan Seseugang tu 
iyolah Allah.  Sampai, Daniel dan 
kawan-kawannye berdoa.



Allah nunjukke same Daniel tentang mimpi tu dan 
artinye.  Daniel bersyukur ka Allah di surga, dan 
berkata, “Terpujilah name Tuhan selama-lamanye, 
ontok kabijaksanaan dan galeq punye-Nye.”  Daniel 
gancang ngadep raje dan ngomong ka die, “Ade Allah 

di surga yang bise ngungkapke 
rahasia.”  Die nyeritoke same raje 
tentang 
mimpi 
dan ape 
arti 

mimpinye.



Pas raje Nebukadnezar dengar tentang mimpi dan 
ape artinye, die sojod disamping Daniel dan ngomong, 
“Jelas Allah nga iyolah Allah dai galeq allah, dan 
Tuhan dai galeq raje, dan pengungkap 
rahasie, sejak nga ngungkapke rahasia 
ikaq!”  Sudemnye raje jadike Daniel 
jadi ugang yang terpandang, dan 
ngenjok banyak hadiah.  Raje jadike 
die penguasa seluruh wilayah Babel, 
dan jadi kepala 
dai galeq ugang 
bijak di Babel.



Daniel dan Para Tawanan

Cerito dari kato tuhan, alkitab

Ditemukan di

Daniel 1-2 

“Lawang masuk kato katomu.” 
Mazmur 119:130



Selesai



Kisah Alkitab ini menceritokan Tuhan kito yang luar 
biaso yang menciptokan kito dan yang awak ingin mengenal-Nyo.

Tuhan tau kito telah melakuken hal-hal jelek, yang tuhan sebut 
dosa.  Hukuman untok dosa adalah maut, tapi Tuhan sangat 

mengasihi wong, tuhan mengutus Anak-Nyo, Yesus, untok mati di 
kayu Salib dan dihukum kareno dosa-dosa wong, Kemudian Yesus 
hedop kembali dan pulang ke Surgo!  Jika wong percaya kepada 
Yesus dan meminta Dio untuk mengampuni dosa-dosa wong, Dio 
akan melakukannyo!  Dio akan dateng dan tinggal di dalem wong 

sekarang, dan wong akan hidup bersamo Dia selamanyo.

Jika Anda percayo ini adalah kebenaran, muji ini kepada Tuhan:
Yesus terkasih, aku percayo bahwa Engkau adalah Tuhan, dan 

menjadi manusio yang mati untuk dosa-dosa wong, dan sekarang 
Engkau hedop kembali.  Datanglah ke dalam hidupku dan ampuni 

dosa-dosaku, sehingga aku bisa memiliki hedop baru sekarang, dan 
suatu hari pergi bersamaMu selamanyo.  Tolong awak untuk 
mematuhi-Mu dan hidup untuk-Mu sebagai anak-Mu.  Amin.

Baca Alkitab dan muji dengan Tuhan setiap hari!   Yohanes 3:16
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